












General safety instructions
1 Read the operating instructions in full before using the appliance for the first time.
2. check the appliance for damage, especially the housing, blades and electrical cables, before using it.
3. use only for its intended purpose: The mincer is intended exclusively for mincing meat and similar foods.
4. disconnect the mains plug before carrying out maintenance work, cleaning or replacing parts.

Dangers when handling sharp parts
1. warning of sharp blades: The mincer's cutting blades are extremely sharp. Wear sturdy gloves when cleaning 
and replacing blades.
2. never insert hands or other parts of the body into the opening for the meat feed.

Electrical safety
1. do not use the mincer in damp or wet environments to avoid the risk of electric shock.
2. unplug the appliance when not in use.

Operating safety
1. avoid foreign objects in the meat: bones or hard objects can cause damage to the appliance and injuries.
2. place the appliance on a stable, non-slip surface to prevent it from tipping over during operation.

Additional recommendations
1. keep children away: The mincer should never be operated unsupervised near children.
2. regular maintenance: Check the mincer regularly for wear and tear and have it serviced.













Consignes générales de sécurité
1. lisez entièrement le mode d'emploi avant la première utilisation.
2. vérifier que l'appareil n'est pas endommagé, en particulier le boîtier, les lames, et les câbles électriques 
avant de l'utiliser.
3. n'utiliser que pour l'usage prévu : Le hachoir à viande est exclusivement destiné à hacher de la viande et 
des aliments similaires.
4. débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder à l'entretien, au nettoyage ou au remplacement de 
pièces.

Dangers liés à la manipulation de pièces tranchantes
1. mise en garde contre les lames tranchantes : Les lames de coupe du hachoir sont extrêmement 
tranchantes. Portez des gants solides lors du nettoyage et du remplacement des lames.
N'insérez jamais les mains ou d'autres parties du corps dans l'ouverture d'alimentation en viande.

Sécurité électrique
1. n'utilisez pas le hachoir dans un environnement humide ou mouillé afin d'éviter tout risque de choc 
électrique.
2. débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

Sécurité de fonctionnement
1) Évitez les corps étrangers dans la viande : les os ou les objets durs peuvent endommager l'appareil et 
provoquer des blessures.
2. placez l'appareil sur une surface stable et antidérapante afin d'éviter qu'il ne se renverse pendant son 
fonctionnement.

Recommandations supplémentaires
1. tenez les enfants à l'écart : Le hachoir ne doit jamais être utilisé sans surveillance à proximité d'enfants.
2. entretien régulier : vérifiez régulièrement l'état d'usure du hachoir et faites-le réparer par un technicien 
qualifié.





Ein Ausschluss oder die Entfernung der vom Hersteller installierten Sicherheitsvorrichtungen untergrabt die garantierten Sicherheits

bedingungen erheblich. 

6. Um diese Bedingungen sicherzustellen, mussen Sie die Anweisungen hinsichtlich Installation und Stromversorgung des Fleisch-

wolfes strikt einhalten.

7. Der Fleischmurber und Abstreifer mussen in einer Arbeitsumgebung installiert werden, die frei von korrosiven Stoffen ist.

8. Der Aufstellungsort darf nicht explosionsgefahrlich sein.

9. Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur Ausfalle, Unfalle oder Fehler, die durch ein Nichteinhalten (oder -anwenden) der in

dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen verursacht werden. GleichermaBen ist er nicht verantwortlich fur Veranderungen,

Abweichungen oder der Installation von Zubehorteilen, die nicht im Vorfeld zugelassen wurden.

10. Verwenden Sie nur ORIGINAL-ERSATZTEILE.

11. Diese Bedienungsanleitung ist ein wichtiger Bestandteil des Fleischmurbers und Abstreifers, und muss sicher aufbewahrt

werden. Die in dieser Anleitung veroffentlichten Eigenschaften, lnformationen und Zeichnungen unterliegen dem ausschlie�li

chen Eigentumsrecht des Herstellers.

12. Diese Publikation darf nicht reproduziert oder in irgendeiner Form ubertragen werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG: 

VORSICHT: Bevor Sie die Gerate an die Stromversorgung anschlie�en, stellen Sie bitte sicher, dass die auf dem Typenschild 

angegebenen elektrischen Angaben der Maschine denen lhrer lokalen Stromspannung entsprechen. 

Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise fur die Motoreinheit, auf der Sie die Anbauteile des 

Fleischwolfs/-murbers oder des Abstreifesr installieren, einhalten. 

1. Stellen Sie sicher, dass die Kamme ordnungsgemaB in der Schneidvorrichtung installiert sind. Schneiden Sie KEIN Fleisch ohne

die installierten Kamme. WARN UNG: Verwenden Sie kein Fleisch von mehr als 30 mm Dicke, mit dicken Venen oder Knochen.

Eine Missachtung fuhrt zu Schaden an lhrer Maschine. FOR DIE BESTEN ERGEBNISSE: Verwenden Sie halb gefrorenes Fleisch.

2. Bereiten Sie das Fleisch auf das Fleischklopfen vor, indem Sie samtliche Haut- und Knochenreste entfernen. Schneiden Sie das

Fleisch dann in passend groBe Stucke, um es zart genug zum Klopfen zu machen.

3. Schalten Sie die Motoreinheit auf ,,EIN". Geben Sie per Hand Stuck fur Stuck langsam Fleisch in die Murbekammer. Geben Sie so

viel Fleisch in den Trichter, bis es in Reichweite der Klingen ist. Lassen Sie das Fleisch von den Klingen durchziehen.

WARNUNG: ZWINGEN SIE NICHT das Fleisch dazu, sich durch die Klingen durchziehen zu lassen. DR0CKEN SIE das Fleisch NICHT

mit den Fingern oder Handen durch den Fleischwolf.

4. Falls das Fleisch zu kurz ist, verwenden Sie eine Edelstahlzange. Achten Sie darauf, nicht die Klingen zu beruhren.

5. Stellen Sie eine Platte unter den Murber oder die Offnung des Abstreifers, um das Fleisch aufzufangen, wenn es herunterfallt.

6. Schalten Sie die Motoreinheit auf ,,AUS", wenn Sie fertig sind. Trennen Sie die Motoreinheit von der Stromversorgung.

REINIGUNGSANWEISUNGEN: 

Bevor Sie den Fleischmurber oder das Abstreifer-Anbauteil reinigen oder reparieren, stellen Sie sicher, dass die Motoreinheit von der 

Stromversorgung allpolig getrennt ist und der Leistungsschalter sich in der Position ,,AUS" befindet. 

WARN UNG: Tragen Sie stets schnittfeste Handschuhe, wenn Sie am Klingengestell arbeiten. 

1. Stellen Sie sicher, dass der Motor ,,AUS" und von der Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie den Fleischmurber und die

Abstreifer-Anbauteile installieren.

2. Heben Sie das Edelstahlschutzschild an, I6sen Sie die Verriegelung und entnehmen Sie dann Anbauteil des Fleischmurbers oder

Abstreifers. 

3. Waschen Sie alle Teile grundlich mit heiBem Wasser und einem milden Reinigungsmittel ab. Fur die Reinigung des

Klingengestells wird ein langer Borstenpinsel empfohlen. Mit klarem Wasser abspulen.

4. Trocknen Sie alle Teile vollstandig ab, bevor Sie den Fleischmurber und Abstreifer wieder anbauen.

Problembehandlung 

Sollte Fleisch zwischen den Klingen hangenbleiben, schalten Sie den Motor ,,AUS" und trennen Sie ihn von der Stromversorgung. 

Heben Sie das Edelstahlschutzschild an, und I6sen Sie den Fleischstau mit einer Zange. 
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Allgemeine Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig vor der ersten Verwendung.
2. Prüfen Sie das Gerät auf Schäden, insbesondere das Gehäuse, die Messer, und elektrische Leitungen, bevor   
Sie es verwenden.
3. Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden: Der Fleischwolf ist ausschließlich für das Zerkleinern von 
Fleisch und ähnlichen Lebensmitteln bestimmt.
4. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten, Reinigung oder den Austausch von Teilen 
durchführen.

Gefahren im Umgang mit scharfen Teilen
1. Warnung vor scharfen Klingen: Die Schneidmesser des Fleischwolfs sind extrem scharf. Tragen Sie beim 
Reinigen und Austauschen schnitt feste Handschuhe.
2. Niemals Hände oder andere Körperteile in die Öffnung für die Fleischzufuhr stecken.

Elektrische Sicherheit
1. Verwenden Sie den Fleischwolf nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu vermeiden.
2. Ziehen Sie den Stecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist.

Betriebssicherheit
1. Vermeiden Sie Fremdkörper im Fleisch: Knochen oder harte Gegenstände können Schäden am Gerät und 
Verletzungen verursachen.
2. Platzieren Sie das Gerät auf einer stabilen, rutschfesten Oberfläche, um ein Umkippen während des Betriebs 
zu vermeiden.

Zusätzliche Empfehlungen
1. Kinder fernhalten: Der Fleischwolf sollte niemals unbeaufsichtigt in der Nähe von Kindern betrieben werden.
2. Regelmäßige Wartung: Überprüfen Sie den Fleischwolf regelmäßig auf Verschleiß und lassen Sie defekte 
Teile umgehend austauschen.
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